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Jesenske slike.

SIE
oli v jug, v krajine cvetne To¥nost mi sreé navdaja,
Moj krilati duh hitf, Ko stvarjenje vse moldi,
Tam Zivljenje se v lepoti Ko umrle so cvetfee
Z dnevom vsakim prerodi. In ved petja ufi ni.
Oh, severa vihre bhésne 0j, v deZelah lepih solnénih
Zdaj po nafih krajih vré, Ptidice g0 nade zdaj,
S smrtnim dihom usmrtile Tam nam klitejo vesele
Lepo nam narave so. Sréni svoj pozdrdv nazaj.
s i 4

RoZic sem vzgojil si belih, Le hrumite sape divje
Poln jih bil je vrtec moj, Po naravi mrtvej zdaj,
Prifel pa je pi¥ ledeni, Saj v oblast je ona dala
Ter mi vse kondal nocej. Polje vam in vrt in gaj.
Nelne gldvice zvenéle Skoraj bo pa jukni vetree

: Tu le%é na zmrzlih tleh, Vam nasproti spet privél
Sap ledenih pa iz logov In Zivljenje si v naravi
Cuje drzen se posméh. Novo vzbujati zadél.

- 1.
Mej grobovi sam stojim, Kar je grob hladdn vzgojil,
Zapusteno zrém gomilo, Smrtnej je zapalo sili,
Solznim okom jo motrim : Ves ponos, ki dan mu bil,
Notri spava srce milo, Zdaj trohni na tej gomili.
RoZie ni, zelenja nf, Pa kaké bi mogla ti
Vse mrazovi so kondali, Mot Zivljenja se razviti,
Ni % dolgo, kar Se vsi Kder kraljuje duh mird
Cveti so ponosno stali. In vse mrtvo mora biti.
Savo Zordn.
Moz - beseda.

ar posten Elovek obljubi, to mora tudi izpolniti, zato pritakujemo, da

podtenega moza beseda toliko velja, kakor prisega. To je pomen pri-

govora: moZ-beseda. Kdor dane besede ne izpolni, ta ni moZ-beseda.
Kako se obnada moZ, ki vé, kaj pomeni moZ-beseda, pokazal nam je slavni
francoski general Cambronne, jeden najboljdih vojskovedij Napoleona I. Cam-
bronne je bil 1765. . desetnik v Nantesu. Bil je % mlad, vrote krvi in zel6
udan pijati, zato se ni Cuditi, da je vetkrat kaj takega storil, kar njegovim
zapovednikom ni bilo po volji. Nekega dne je zapovedujofemu Castniku dal
zausnieo, ter je bil zavoljo tega od vojadkega sodidta k smrti obsojen. Njegov
polkovnik, ki je poznal odlofnost, srénost in dobro glavo mladega obsojenca,
poskusil je vse, da bi ga otel smrti. To se mu je tudi posredilo, pa samé pod
tem pogojem, ako se Cambronne nikdar veé ne opijani.
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S pomilostilnim pismom v roki je %el polkovnik v vojasko kaznilnico fer
dal obsojenega desetnika préd-se poklicati, Cambronne videt svojega polkov-
nika, bil je zel6 ganen ter je dejal: ,Vem, gospod polkovnik, da sem se hudo
pregredil ter bodem po ostrih vojaskih postavah moral svojo pijanost in nepo-
slufnost s smrtjo platati, ali vender prosim, da mi vse oprostite, ker od srca
obZalujem vse, kar sem storil.“

»Umrl ne bode§, prijatelj; jaz te dobro poznam, in ofeti te hotem smrti.
Da-si tezavno, izprosil sem ti vender pomiloitenje, pa samé s to pogodbo, da
se nikdar ve¢ ne opijanis.*

Cambronne, ves iznenadjen, pogleda polkovnika, potem povési ofi in
prav hladnokrvno odgovori: ,Skoda, tega pogoja jaz izpolniti ne morem, ker
sem pijati preved udan.*

»Nu potlej se pa odpovej vinu,“ refe polkovnik.

,0j to je teZavno,“ odgovori desetnik. ,Ni¢ vel vina piti, niti kapljice
ne, in nikdar veé — in e to tudi obljubim, kdo stoji dober za to, da obljube
ne prelomim?* |, Tvoja beseda je meni dovolj. Jaz vem, ako ti kaj obljubis,
izpolnil bode§, ker si bil vedno moz-beseda.“

Toliko zaupanja bi si ne bil desetnik nikoli nadejal. Pred polkovnikom
vzdigne roko k vidku in priseze: ,Bog vsemogodni me slifi, kar zdaj oblju-
bujem: v svojem Zivljenji nikdar ve® ne pokusim kapljice vina! Ali ste s
tetn zadovoljni, gospod polkovnik? ,Zadovoljen sem,* adgovori polkovnik.
HJutri bode§ zopet prost; bodi zvest vojak in vedno pripravljen za domovino
irtvovati Zivljenje, katero zdaj tebi daruje.“

Cambronne je bil od tega tasa ves drugaden Clovek, in zavoljo svojih
lepih zmoZnosti je postal v kratkem Zasu general. V bitki pri Waterloo je
zapovedoyal starej cesarskej gardi ter se tako srefno obnafal, da Se zdaj slovi
mej francoskim ljudstvom kot najpogumnejdi junak.

V svojih starih dneh se je odpovedal vojadkemu Zivljenju ter ljubljen in
spostovan Zivel v Parizu sam zd-se.

Tudi njegov bivsi polkovnik se je bil podal v zasluZeni pokoj.

V Parizn sta se po dolgem ¥asu zopet nadla. Polkovnik, videé Cam-
bronna, razveselil se je také, da ga je povabil k obedu in posadil na Eastno
mesto mej najodliénejie visoke goste, ki so bili tudi njemu na &ast povabljeni.

Pri obedu je natotil polkovnik svojemu prvemu gostu kupico najholjsega
starega vina. ,Kaj pa delate?* vprafa ga general.

»To je najboljia starina, kakerine v Parizu izvestno ne dobite; le poku-
site, in pritrdili mi bote.*

»Kaj?“ zakriti Cambronne, naglo vstane ter po mizi udari, ,kaj? jaz
naj bi to pijato pokusil? Gospod polkovnik, ali ne veste, kaj je moZ-heseda?
Ali ste vie pozabili, kar sem obljubil? Ali mislite, da jaz tako malo spoStujem
besedo, katero komu dam? Od énega trenotka, ko sem vam zastavil svojo
besedo, & ni okusil moj jezik kapljice vina in ga tudi ne bode. Jaz sem to
obljubil in kar obljubim, to mi je sveto. MoZ-beseda velj.“ Vsi so obtndovali
poitenega generala in mu Se velje spoitovanje skazovali, ker je svojo hesedo
tako spoitoval. Kako bi pa& lepo bilo, ko bi vsi svoje obljube tako drZali ali pa
‘vsaj resno voljo imeli, drZati je. Resna volja vse premaga! To je dovolj jasno

pokazal general Cambronne. J. §—a.
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